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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. (PRO-SL S ZH) The DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may
heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of
defrosting substances and salt atmosphere. If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be
exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class "A, B"

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Viewing angle.

P9: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P10: Dust-proof product.

P11: Protection against powerful water jets/waves provided.

P12: Protection against mechanical impact with energy = 5).

P13: Use only outdoors.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: Product is compatible with lighting dimmers. DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Caution, risk of electric shock.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
abelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres s provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung,

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsichtist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. (PRO-SL S ZH) Das Gleichstromnetzteil verfilgt tiber Eingange fiir Steuerung von
Lichtintensitdt (DALI)

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste
oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, z.8. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse "A, B"

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstdrkte Isolierung verwendet wird.

P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiltzt gegen starkes Strahlwasser.

P12: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 5]

P13: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt arbeitet mit Dimmern zusammen. Das Gleichstromnetateil verfiigt iber Eingdnge fiir Steuerung von
Lichtintensitdt (DALI)

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P23: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhan-
dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung, Auf
diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten
wugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht tibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die
Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux. (PRO-SL S ZH) L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour controler le
niveau de l'intensité lumineuse (DALI).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut
se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit
a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans
le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables
par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du
produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des
produits de décongélation, de 'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique "A, B"

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.

P10: Produit étanche a la poussiere.

P11: Protection contre les vagues.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).

P13: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).

P17: Produit fonctionne avec les gradateurs de lumiére. L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour contrdler le
niveau de 'intensité lumineuse (DALI).

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P23: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas
de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving,
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. (PRO-SL S ZH) Gelijkstroomvoeding heeft een ingang om de verlichtingssterkte te regelen (DALI)
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met

gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse "A, B"

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P10: Product dicht tegen stof.

P11: Bescherming tegen golven.

12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).

13: Gebruiken allen buiten.

14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

15: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

17: Product werkt samen met lichtdempers. Gelijkstroomvoeding heeft een ingang om de verlichtingssterkte te regelen
(DALI)

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P23: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com
te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale /o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni. (PRO-SL S ZH) L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del
livello diintensita dell'illuminazione (DALI)

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria.
Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso |'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La
costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di
shrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica "A, B"

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Angolo di visione.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lisolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: Prodotto stagno alla polvere.

P11: Protezione contro le onde.

2: Protezione contro gli impatti meccanici di energja pari a 5).

3: Utilizzare solo in ambienti esterni.

4: 11 prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

5: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

6: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: 11 prodotto puod operare con regolatore d'illuminazione. L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la
gestione del livello diintensita dellilluminazione (DALI)

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: II'prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: L'alimentatore pu essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incend, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - a versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrob do zastosowari profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac
szzegding ostroinos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podaczenia elekirycznego. Wyréb motze by¢ przyfaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen. (PRO-SL S ZH) Zasilacz statopradowy posiada wejScia do sterowania poziomem
natezenia o$wietlenia (DALI)

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wyfacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uywa¢ chemicznych Srodkéw czyszzacych. Nie zakrywac wyrobu, Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.
Wyréb moie nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED.
Wyréb zasila wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bezlubz peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje
odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnod¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietlny.

P4: Podany strumiert $wietlny dotyczy zastosowanego #rédta Swiatfa (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera Zr6dto Swiatfa o klasie efektywnosc energetycznej "A, B"

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Kat Swiecenia.

P9: Klasa II. Wyréb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana
izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P10: Wyrdb pytoszczelny.

P11: Ochrona przed falami.



P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P13: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng.

P15: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P16: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P17: Wyrob wspétpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia. Zasilacz stafopradowy posiada wejScia do sterowania poziomem
natezenia o$wietlenia (DALI)

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moie by¢ narazony wyrdb.

P19: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P20: Wyr6b spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Motliwos¢ wymiany Zrédta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P23: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w sczegolnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazent fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vjrobek pro profesiondini a/nebo investicni pouit.
MONTAZ
Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodret ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Pred prvnim
pouitim se ujstt, 1da mechanické pfipevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vyrobek méize byt pripojen k
takové napdject sft, kterd spliuje standardni jakostnf normy podle predpisd.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Poutivat pouze vné mistnosti. (PRO-SL S ZH) Napdject zdroj pro stejnosmérny proud mé vstupy pro ovlddanf miry intenzity P
osvétleni (DALI)
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )
Udrzbu provadét jen pokud je vrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny piisun vzduchu. \iirobek se nesmi prehravat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napéjet pouze nomindlnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek
nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary
nebo chemické wpary atp. Konstrukce vrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkam okolf napr. vzhledem k
pritomnosti rozmrazovacich pripravk, solné atmosféry.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: NomindIni vykon.
P3: Nomindlnf svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti A, B"
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Barevnd teplota.
P8: Uhel svicenf.
P9: Trida . Vijrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje poufitd dvoji izolace
anebo posilend izolace.
0 Vijrobek utésnény proti prachu.

1: Ochrana pred vinami.
2 Ochrana pred mechanickymi ddery s energif 5
3: Poutivat pouze vné mistnosti.
4: Viyropbek lze pouZivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
5:Je nutné okamité vymeénit praskly’ nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: Vyrobeksplnuje pozadavky narfzenf Evropske Unie (EV).
P17: Wyrobek soucinny s regulacemi intenzity sviceni. Napdjeci zdroj pro stejnosmérny proud ma vstupy pro ovidddni miry
intenzity osvétlenf (DALI)
P18: Rozsah teploty prostied, v némi se vyrobek mlize nachdzet.
P19: Pozor, riziko Grazu proudem.
P20: Vijrobek splfiuje pozadavky predpist platnjich ve Velké Britdnii (UK).
P21: yrobek splfiuje pozadavky technickych predpisti platnyich na Ukrajiné.
P22: Vijménu svételného zdroje LED miiZe provést pouze kvalifikované osoba (pouze servisem Kanlux)
P23: Vijménu fidiciho zaffzeni méze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalowych odpadkd.
P24: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze
wyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musf byt vIast zracovavdny, utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrobky nutno pfedat do sbéru opotfebovaného
elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovjch produkti poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboi.
Spotrebované zbozi méize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnazstvi nikoliv vétsim neli nové
1boif téhot druhu. Viyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisii tam
platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
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hmotné i nehmotné Skody.

Dalsfinformace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vanikié nésledkem nedodrzovdni pokyn{i tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo
provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE
Vyrobok na profesiondine a/alebo investicne pouiitie.
MONTAZ
Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.
Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vietky tkony vkondvajte pri ypnutom napéjani. Zachovajte aviastnu
opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapojit do elekirickej siete, ktord splfia prdvne urcené kvalitativne energetické
Standardy,
FUNKCNE VLASTNOSTI
Poutivat iba vonku. (PRO-SL S ZH) Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenzity osvetlenia
(DALI)
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA §
Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte
chemické Cistiace prostriedky. V§robok nezakryvajte. Zabezpecte voly prisun vzduchu. Viirobok sa moze zahrievat do zvySene]
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iica diddy/diod LED. Vjrobok napdjajte vyluéne menovitym pridom resp.
napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok
nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie
vybuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Konstrukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti avidstnym podmienkam okolia
napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujlicich prostriedkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti "A, B
P6: Menovitd trvanlivost.
P7: Teplota farieb.
P8: Uhol svietenia.
P9: Trieda II. Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim
dvoj'\tej alebo spevnenej izoldcie.
0 Prachotesny vjrobok.

1: Ochrana proti vindm.
2 Ochrana proti mechanickjm Gderom s energiou 5).
3: Pouzivat iba vonku.
4: Vijrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
5: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Vijrobok splfia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P17: Virobok spolupracuje so stmievacmi osvetlenia. Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny
intenzity osvetlenia (DALI)
P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt wrobok vysteveny.
P19: Poror, riziko zésahu el. pridom.
P20: Vyrobok spifia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
P21: irobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.
P22: ymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P23: Viymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na €istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené wyrobky sa nesmejli, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania / spatného
7iskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
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Opotrebovand technika moZe byt tieZ vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového virobku v mnoZstve nie vacSiom ako
novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd tzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte
prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribdtora naSho vjrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym
(razom a dalSim hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
whradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhat6 szakszer(d és/vagy beruhdzdsi rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési lefrds:
1dsd: dbrak. Az els6 haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rbgzw’tés és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét.
Atermék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlGzathoz.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK

Csak killtéri haszndlatra. (PRO-SL S ZH) Az egyendramii tdpegység fényerdszint szabdlyozashoz renderesitett aljzatokkal
rendelkezik (DALI)

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal
végerhetd. Tilos a vegyi tisutitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg szabad eljutdsat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hmérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramdt hosszabb ideig er6teljesen nézni
tilos! A termék kizarélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tdpldlhaté. Megengedhetetlen a termék
haszndlata a repedt védaiiveggel vagy a véddiveg nélkiil. A termék kedvezGtlen kornyezeti korilményekben - por, vz,
rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i gz vagy fiist, stb. - nem haszndlhaté. A termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds
kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos [égkdrre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

1: Névleges feszliltség, frekvencia.

PZ: Névleges teljesftmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék "A, B" energetikai hatékonysagu fényforrdst tartalmaz.

P6: Vrhatd élettartam.

P7: Stinhdmérséklet.

P8: Vildgitasi sz0g.

P9: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla
vagy erBsitett szigetelés.

P10: Por ellen szigetelt termék.
P11: Védelem a vizhulldmok ellen.
12:5) energidjt mechanikus (ités elleni védelem.
13: Csak kiltéri haszndlatra.
14: Atermék csak a véddiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhato.
1
P1
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5: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovelelmenyemek

P17: A termék fényerfszabdlyozoval haszndlhatd. Az egyendrami tapegység fényerGszint szabalyozashoz renderesitett
aljzatokkal rendelkezik (DALI)

P18: Atermék kbrnyezetének hémérsékleti kore.

P20: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysaghan (UK) alkalmazanda el6irasok kivetelményeinek.

P21: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki el6frésok kbvetelményeinek.

P22: ALED fényforrast kizdr6lag szakképzett szakember cserélheti ki.

P23: Avezérl6berendezést kizér6lag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a (somago\asw hulladék szegregdcioja.

P24: E1a jel mutatja az elhasznal6dott elektromos és elektronikus berendezés szelekiiv gy(ijtésének a saiikségességét. fgy
megjeldlt termékek a birsg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdrol6ba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak
lehetnek a kbrnyezetre €s az emberi egészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjdt
igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell széllitani az elhaszndl6dott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre.
Informécick a gy(ijthelyekre vonatkozdan a helyi hat6sdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az
elhaszndlédott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vdsarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid tertiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag
terliletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten mikodd forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kivil hagydsa a tdz, dramiités, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal felel6sséget a
jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médosftdsanak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional si / sau pentru investitii.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea diteste instructiund.

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acjiune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie facuta
atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigura(j-vd cd o conexiune buna de
montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de
legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai exteriorul. (PRO-SL S ZH) Adaptorul pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de intensitate a
luminii (DALI)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

lintretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu tesdturi
delicate i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incdlzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exdusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau
cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc Tn cazul in care predomind conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Construcia
produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare,
atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu 0 sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica "A, B"

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protecia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie
duble sau intdritd.

P10: Produsul etang la praf.

1: Protectja impotriva valurilor.

2: Protectji 1a supratensiuni a energiei mecanice 5/.

3: Utilizatj numai exteriorul.

4: Produsul poate i utilizat doar cu rama de sticla de protecije.

5: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul lucreaza cu dimmere de iluminat. Adaptorul pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de
intensitate a luminii (DALI)

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! Risc de electrocutare.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerinfele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P22: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P23: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si @ mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amenxii, nu ave{j posibilitatea sd aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte
degeuri.

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare
/reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de
astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs
nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd recomanddm sd contactafi
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual.
Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne
kvalifikacije. Montao naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod

vKljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAjI

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. (PRO-SL S ZH) Napajalnik z konstantnim tokom ima moznost regulacije stopnje
osvetljenosti (DALI)

NAVODILA ZA RAVNAN]E / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢isCenje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop kzraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda
brez zastitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vedusje, kemicni dimi itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti
posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti "A, B"

P6: Nominalna trajnost.

P6 Barvna temperatura.

P8: Kot svetenja.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izolacija.

P10: Prahotesen proizvod.

11: Zascita pred valovi.

12: Za8¢ita pred mehanicnimi udarci o moti 5).

13: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo.

15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaStitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

17: Proizvod sodeluje z zatemnilniki luci. Napajalnik z konstantnim tokom ima moZnost regulacije stopnje osvetljenosti (DALI)
18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P23: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P24:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.
V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete

na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si
pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MNPEAHA3SHAYEHWE / N3NON3BAHE

MpoAYKT 32 NPOGECHOHANHA /AN MHBECTULOHHa ynoTpeba.

MOHTAX
TexHuuecku NpoMeHy 3anasexyt. Mpean MOHTaX Aa Ce npoyeTeTe MHCTPYKLMATa. MOHTaX (1eBa Aa € U3BbPLIEH 0T NuLie
NPUTEXaBaLLO CbOTBETHN pa3pelueys. BCako AeiiciBve fa ce U3BbPLWBA MPU U3KMOYEHO 3axpaHBake. Tpsbsa ga ce
npeAnpveeme CneLpantin rpvxu. Cxema Ha MOHTaX: BUX wnycTpaLjuut. Mpeay Mbpsa ynotpeba ysepere ce, e MexaHn4HoTo
MOHTUDAHE W eneKTpuyeckara Bpb3ka (a NpasuaHu. MPOAYKTBT MOXe Aa ObAe BKIHUEH KbM enexTpuyeckara Mpexa, Koo
0110BaPA Ha (TaHAAPTY 38 KAYECTBO Ha eHeprVTa ONPeAENeHi OT 3aKOHOAATENCTBOTO.

OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKIN

/13non3Baiire camo w3BbH nomeluiexwsTa. (PRO-SL S ZH) 3axpatBaluoro ycTpoiiciea 3a MoCTOSHeH Tok e 060py4BaHO C BXOA
33 YMIPAB/IeHMe Ha HUBOTO HA MHTEH3MBHOCT Ha (BeTAMHaTa (DALI)

MPENOPBKW 3A EKCM/TOATALLNAA / KOHCEPBALLNA
[la ce KoHCepBIa MU U3KMUEHO 3aXPaHBAHE W Le] OXaxAaHe Ha NPOAYKTa. [l Ce NOuMCTBa Camo C AeNUKaTHY 1 Cyxi
ThKaHu. [la He Ce U3noN3Bar XUMUYECKI NOYNCTBaLLY npenapark. [la He ce 3akpuea Npogykta. [la ce ocurypu ceobogeH
J0CTBI A0 Bb3AyXa. [POAYKTBT MOXe 4a Ce Harpee o nosuiweHa Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexaaiite B ceminHata
Ha Anoga / Avoa LED. [la ce 3axpaHBa NPoyKia CaMo C HOMUHANHO HanpexeHye au OnpeaeneH ANanasoH Ha AajeHn
Hanpexeys. Hegonyciamo e A ce 13non38a yaTpoCTBOTO 663 AK € MYKHATO 3alLUTHO CTbKNO. /13 He Ce 13non3sa NpofyKta
Ha MACTO, KbAETO UM HEONAroNpHSTHY YCT0BUS HA OKONHATa CpeAa, HANp. Npax, BOA], BAara, BUOPALMK, eKCA03VBHa
aTMochepa, M3NapeHNs WK XUMUHeCKU UM 1 p.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJTIN

P1: HoMMHanHo HanpexeHue, yecrora.

P2: HomuHanHa mowHocr.

P3: HomuHaneH csetnHen notok

P4: CewM@nUHIS UHTEH3UTET Ha (BETIMHATA OTTOBAPS Ha M3TOURMKA Ha cseTknuKa ( LED MOAYNT) koifto ce u3non3sa.

P5: MpogykTa e CHabjeH C U3TOUHVK Ha CBETAWHA C eHepruiiHa edeKTnBHOCT knac "A, B"

P6: HomwHanHa TpaitHocT.

P7: L|serHa Temneparypa.

P8: bron Ha (BemMHara.

P9: Knaca Il. MpogyKT, B KOIATO 3a 3aLLyTa CpeLLy TOKOB YAap OTr0Baps, 0CBEH OCHOBHaTA U301aLys, NPUAOXEHa ABOVHA UK
nogcmneHa [EEITEN

P10: MpaxoHenpoHuLaeM npoyk.
P11: 3awwa cpeLly BbAHN.
12: aluTa cpeLLy MexaHi4HY YAapK C eHepring 5
13: V13n0n3Baiite (amo U3BbH NOMelL|EHHSTa.
'14: TIPOAYKTBT MOXE /1a Ce 371071383 CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALLUUTHO CTBAKNO.
'5: TpsibBa He3abaBHO a Ce CMeHI HanykaH v NoBPe/eH abaxyp Wik ekpaH, 3alLyTHO CTbKNO.

16: MpogykTbT € B cboTBeTCTBIMe ¢ [npekuauTe Ha EBponeiickusat Coio3 (EC).

P17: MpogyKta paboTin ¢ yTbMHUTENV Ha OCBETAEHME. 3aXPaHBALLOTO YCTPOVCTBA 33 NOCTOSHEH ToK e 060PYABaHO C BXOA 33
ynpaBneHue Ha HUBOTO Ha MHTEH3MBHOCT Ha (BeTAMHaTa (DALI)

P18: Temneparypy Ha OKOMHaTa (PeAa, Ha KOFTO MOXe Aa ObAe M3N0XeH NPOoAyKTa.

P19: BHiMaHwe, 0nacHoCT OT TOKOB YAap.

P20: MpogyKTLT 0TT0BAPS Ha U3NCKBAHISTA Ha pasnopebuTe, Aeiicaatuy BbB Benukobputanus (UK).

P21: TIpozyKTLT OTT0BAPS Ha U3NCKBAHUATA Ha TEXHUYECKITE PErnamMeHTi, NPUAoKIMY B YKpaiiHa.

P22: LED U3104HMKa Ha (BETANHA H00XE A3 CE 3aMeHI CamO OT KBAMOULIPaH NepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P23: BcAkaKbB KOHTDONIEH NaHen WAk KOHTPONHO 060pyABaHE MOXe Aa Ce 3aMeH CaMo OT KBaNMQHLPaH NepeoHan ( camo
ot cepsy3 Ha Kanlux).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w yncrorata i okonHaTa cpe/a. lpenopbusame pasAendqe Ha onagbLuTe OT ONaKoBKHTe.

P24: Toa 03HaueHMe Noka3sa HEoOXOAMMOCTIA OT PasAenHo CbbupaHe Ha OTNafbLyt OT eNEKTPUYECKO U eNexTpOHHO
060py/BaHe. HasHaueHm N0 1031 HAYMH NPOAYKTM, NOA 3annaxa oT [106a He MOXeTe Aa U3XBLPASTE B KOG 3a 0OUKHOBEH
boKnyk 3aeHO C Apyrin OTNAZbLY. Te3n NPOAYKTA MOraT Jja ObAaT BPEHI 3a OKOMHaTa CPeja U {OBELKOTO 34paBe, Te (e
HYXAa4T 0T CewanHit popmu Ha 0bpabotka / 0noa30TBOPABaHe / peLukaupare / 0be3spexaane. NpogyKin 03Hayer no
10311 HaUWH TP56Ba Aa bbaT NOCTABEHI Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNaAbLIN OT eNEKTPUYIECKO U eNeKTPOHHO 060pYABaHe.
32 MHOPMALMF 32 NYHKTOBETE 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPeOCTaBAT MECTHUTE BAACTH VA ThPTOBUL Ha TakoBa 060pyABaHe.
1310L4eH0 060PY/ABAHE MOXE CblLi0 AA O BbPHATO Ha NPOAABAYA, NPK 3akyNyBaHE Ha HOB NPOAYKT B PasMep He No-rondM
0T HOBOTO 060pYABaHe, 3akyneHo B ChlLys BUA. Tean MpaBina ce OTHACHT 3a paiiona Ha Eponeiickus Coio3. B cnyyaii Ha
APYTV CTPaHY C1e/jBa A Ce NpUnaraT 3akoHoBUTe Pasnopeaby B (v B (Tpanara. Mpenopbysane Bi 4a ce (BbpXeTe CHALMS
AMCTPUGYTOP Ha NPOJYKTa BbB AaseHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHWA

Hecnassade Ha MpenopbkATe Ha Ta3n UHCTPYKLMA MOXE Aa A0BEAE Hanp. A0 MOXap, nonapexe, enekipuuecku Wok,
Gu3M4eckn TPABMI W APYrit MATEPUANHI 1 HemarepuanHit et lonbaHuTenHa uHGOPMALKS 33 NPOAYKTA Ha Mapkata
Kanlux ca Ha pa3nonoxetve Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocv 0TTOBOPHOCT 3a MOCTACTBSTA NPOU3TUYALLY OT HeCna3BaHe Ha NPENOPbKITE Ha Tai MHCTPYKLWA. Dupma
Kanlux SA 3ana3sa npasoro (v 3a BbBeX/aHe Ha NPOMEHY B MHCTYKLIATA - aKTyanHata Beps e A0CTbMHA 3a U3TernaHe B
MHTepHeT caifta www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupib ans npodeciiiHoro i/abo iBecTULLiHOTO BUKOPUCTaHHS.

MOHTAX

TexHiYHi 3MiHV BIMAratoTb 3roAv BIPOOHNKA. Mepes NOYaTKOM MOHTXy HEO6XiAHO 03HAIOMUTICA 3 THCTPYKLiErD. MoHTax
NOBYHEH BYKOHYBATUCA 000010 3 BIAMOBIAHMMY KOMMETEHLiAMY. BCi onepaLi NoBUHHI NPOBOAMTUCS NPH BZIMKHEHOMY
XvBNeHHi. HeobxigHo byt 0cobnuBo obepexHum. Cxema MOHTaXy: AWB. intocTpaLiito. Tepes NepuwmM BUKOPUCTAHHSM
HEOOXAHO MePEKOHATUCA, LU0 MEXaHiuHUA MOHTaX i enekTpuuHe MigkntueHHs 3aificHeHi npasuabHO, Bupib MoxHa
BK/I0UATY Y MEPEXY XMBNEHHS, L{O BIANOBIAAE CTaHAAPTaM L{OAO eHeprii, BU3HAUEHUM BIATIOBIAHYM 3aKOHOAABCTBOM.
OYHKUIOHAIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bmmpmcmayqb(ﬂ e 308Hi npumityens. (PRO-SL S ZH) brok xvBnexHs NocTilHoro Cipymy Mae BXOAN A% YNPaBAIHHS
piBHeM iHTeHcuBHoCTi citna (DALI)

PEKOMEHZALLIT LLLOA0 EKCI/IYATALL / OBCNYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboTit NPOBOAUTI NPV BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI | MICA TOTO Sk BUPIO BICTTHE. YnCTvTi Anwe M'FKOI0 Ta (yX0k
TkaHUHO0. He BUKOPUCTOBYBATM XiMIYHIX 3acobiB unLieHHs. He Hakpusati Bupoby. 3abesneuuti focyn nositps. Bupio
MOXe HarpiBauca A0 BMCOKOT Temnepatypu. YBATA! 3abopoHeHo AvBUTACS De3nocepefHbO Ha CBITNOBUA MPOMiHb
pioga/pjogis LED. Bupio XvBUTBCR BUKMKOYHO HOMIHGNbHOK HAnpyrow, abo y Hampyrol 3 BKa3aHOro AjanasoHy.
3abopoHeHo excnayatysaTyt BUpi6 6e3, ab0 3 NOWKOAXEHIM 3aXVICHIM CKIOM. BUpib 3abOPOHEHO BIKOPUCTOBYBATU Y MiCLifX
i3 WKigBAMY yMOBAMU, Hanp., MAn, bpya, BoA], BOOra, BibpaLlix, BUbYXOHebe3neuHa atmocepa, XiMiuHi Bunapi TowLo.
KoHcpykuis BMp0GY He rapaHTye ioro CTiitkocTi 40 HECPUATANBIX YMOB HABKOAMWHBOTO CePEAOBULL, HANp. Y 38'33KY 3
HasBHICT0 PO3MOPOXyKOUMX 3aC0biB, CONFHOI aTMochepu.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa noTyXHictb.



P3: HomiHanbHuii cBiTn0BuiA norik.

P4: 3a3HaueHwi (BITN0BMIA NOTIK BIAHOCUTLCS A0 BIKOPUCTOBYBAHOTO fXepena CBiTna (CBITNOAI0AHUI MOAYAD).

P5: Lleit npogyKT micTuTb fxepeno (sitna knacy eeproedeksHocri "A, B"

P6: HomiHanbHa TpuBanicib.

P7: Temnepatypa konbopy.

P8: Kyt cairiHH.

P9: Knac II. Bupi6, y fkomy Ang 3axicry Bif, YpaxeHHs enektpuyRiM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOT 130A5Lji, BUKOPUCTOBYETHCA
noABiliHa abo nocunexa izonsjs.

P10: Bupib nunoHenpOHVKHMIA.

2: 3aXACT BI MEXaHIYHIX YAapiB ot 5 [IX.

3: BUKOPUCTOBYETLCA A1MLLIE 30BHI MPUMILEHD.

4: Bupib MOXHa BUKODVCTOBYBaTY NiMLIe B KOPMYCi, LLIO MaE 3aXMCHY WHOKY.

5: HeobxigHO HeraifHo 3aMiHwT TRICHYTUIA KOBNaK, ekpaH Yi 3axKCHe CKo.

6: Bupi6 signosigac BuMoram [npektvs €spocotosy (€C).

P17: Bpib §yHKUiOHYE 3 NPUCTPOAMY 15 3MiHY IHTERCMBHOCT] OCBITAEHHS. BAOK XVBNEHHS NOCTIIAHOTO CTPYMY Ma€ BXOAV ANA
yNpaBAiHKA piBHEM iHTeHCBHOCTI caiTna (DALI)

P18: [lianasoH Temnepatypu HaBKOMLHbOTO CePeOBHLLA AONYCTUMUI ANg BUPODY.

P19: ObepexHo, Hebe3neka ypakeHHs eNexTpUUHIM CTPYMOM.

P20: Toap BIANOBIAAE BIMOraM HOPMaTUBHYX AOKYMEHTIB, 1140 3aCTOCOBYI0THCS Ha TepuTOpiT BenukobpuraHil.

P21: TIpoayKLjiq BI4NOBIAAE BUMOraM TeXHIYHINX PErNaMeHTB, WO AitoTb B Ykpaiki

P22: 3amiHuTi AXepeno citna Moxe e kanidikosarwit cnewlianicr (Tinbkw cepsic Kanlux).

P23: 3aMiHuTI KOHTPONbHE 0BMaZHaHHS MOXe Mulue kBaniikoBaHwii cnedianicr (Tinbkw cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJIMLLHbLOIO CEPEAOBULLA

MliknyiiTecs Npo YCToTy i 30BHiLLHE CepeAOBMLLE. PEKOMEHAYETLCA PO3RINTTH BIAXOAM.

P24: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEODXIAHICTb PO3AINSTI BUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta enekTpOHHe 06nafHaHHS. Bupobu 3
TakitM N03HaueHHAM 3a60POHEHO BIKMAATH 4O 3BU4AIHOTO CMITTS 3 IHLIMMY BigX0AaMU Nif 3arpo30to Wpady. Taki Bupoby
MOXYTb CIPUYNHKTIA LWKOAY HABKONMLIHBOMY CePEAOBHILLY | 340POB't0 MOANHM, Li BUPO6Y NOTPE6YKoTL CMeLliansHoi Gopmu
nepepobki / pereHepaii / 3HELWKOAXEHHS. BUpoOM 3 TakuM MapkyBaHHSM MOBUHHI 34ABaTUCA y MyHKTA 360py
BUKOPUCTAHOTO €NeKTPUUHOND i eNeKTpOHHOrO 06nagHaHHa. IHdopMaLito WOA0 MyHKTIB 360py/NpuiiMaHHs MOXHa
OTPUMATK Y MICLEBYX OpraHax BagM, abo NpoAaBLs 001agHaHHS. BiKopucTaHe 0bnagHaHHA MOXHa TaKoX NOBEpHYTH
NPOAABLEBI y BUNAAKy NpUAOaHHs HOBOTO BIOGY, Y KINbKOCTI, O He NepeBuLye HOBOTO 06NafHaHHA LUbOro X BUAY.
BuujeHasegeni nonoxeHHs Aitotb Ha Teputopii €ponedicekoro Cowsy. A iHWMX Aepxas g 3acTOCOByBATH
33KOHONONOXEHHS, LU0 AiloT Y AdHIlt 4epXasi. PEKOMERZYEMO 3BEPHYTUCS A0 HALIOTO AMCTPUG'ioTopa Ha AaHill TepuTopil.
3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU

HegotpumatHs pekomeHaaLil AaHOT IHCTPYKLTT MOXe CTIPUUMHITH, HANP., MOXEXY, ONiKK, yPaXeHHs eNekTpUUHIM CTpyMOM,
TinecHi TpaBMit Ta 3aBAaTH IHLIOT MaTepianbHoT | HeMatepianbHOT Ko, /I0AaTKOBY iHGOPMaLLito LOAO MPOAYKTIB TOPrOBOT
Mapku Kanlux MoXHa oTpuMaTyt Ha Beb-cropikLyi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BIANOBIZaNbHOCT 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOi IHCTPYKLi. Komnakis Kanlux SA 3anuwac 3a coboto
NPaBO BHOCHTY 3MiHY B IHCTPYKL0 - NOTOUHA BEpCis ANS CkauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje. (PRO-SL S ZH) Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi viesos intensyvumo valdymo j&jimus (DALI)
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali fSilti iki
padidintos temperatros. DEMESIO Negalima jsiziaréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
Jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibradijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukdija neutikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél
Sildomujy priemoniy, strios aplinkos. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daZnis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klasé yra "A, B"

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy temperatdra.

P8: Svietimo kampas.

P9: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba
sustiprinta izoliacija.

P10: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P11: Apsauga nuo bangy.

2: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

3: Vartoti tik patalpy iSoréje.

4: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

5: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P17: Gaminys bendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos intensyvumo
valdymo jéjimus (DALI)

P18: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Démesio, elektros smago rizika.

P20: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P22: LED $viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P23: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jrangg gali pakeist ik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P24: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
paenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy
perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukeija - aktualiq versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums planots profesionalai lietoSanai un/vai kapitala ieguldijumu merkiem.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. (PRO-SL S ZH) Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas (DALI)
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums
var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi.
[zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drodibas
stiklam i spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekfi. tdens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un t.t. lzstradajuma konstrukcija nenodro3ina izturibu pret
specialiem apstakliem, piem. atkausesanas idzeklu, salas vides de|. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates Klasi "A, B

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatira.

P8: Spidesanas lenkis.

P9: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

2: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5).

3: Lietot tikai telpu arpuse.

4: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar drodibas stiklu.

5: Talft janomaina parplista vai ievainota 1eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P17 lzstradajums sadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem. Lidzstravas baroanas avotam ir gaismas intensitates
vadibas ieejas (DALI)

P18: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P19: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P21: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P22: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu.

lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka
altieiga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vGi investeeringutes.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb
sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
{ilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavdr-
guga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valjas. (PRO-SL S ZH) Alalisvoolu toiteadapteril on sisendid valgustugevuse juhtimiseks (DALI)
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tdsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gradega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepdsu. Seade vGib
kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jdrgj vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma
voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tg6tingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud v&i puhangud jne. Tootekujun-

dus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jddtorje vahendeid esinemise, soola ohku esinemise tdtu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vaimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Médratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatthususe klassi "A, B" valgusallikat

P6: Rating i vastupidavus

P7: Vérvitooni temperatuur

P8: Valgustusnurk

P8 II Klass. Seade, kus kaitset elekiriloogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vGi
tugevdatud isolatsioon.

P10: Seade on tolmukindel.

P11: Kaitse veelainete eest.

P12: Kaitse mehaaniliste 160kide eest energiajouga vardne 5)

P13: Kasutamiseks ainult ruumist vdljas

P14: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P15: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P17: Seade teeb koostdod valguseregulaatoritega. Alalisvoolu toiteadapteril on sisendid valgustugevuse juhtimiseks (DALI)
P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud m@jutada seadet.

P19: Tahelepanu, elektrilogi oht.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nguetele.

P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P23: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud totajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P24: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertoGtlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist.
Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete
edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
iihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pahjustada nditeks tulekahju, p8letushaavu, elektriléoki, fiidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendus-
est. Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.

PRO-SLM PRO-SL S (10-45W)-ZH

Input current: 0,447A PF (>0,9) Input current: 0,178A PF (>0,9)
Size: 530x207x100 [mm]  Weight: 3,7kg Size: 530x207x100 [mm]  Weight: 4,0kg
max projected area 0,09m? max projected area 0,09m?

PRO-SLS PRO-SL S (50-60W)-ZH

Input current: 0,225A PF (>0,9) Input current: 0,267A PF (>0,9)

Size: 436x174x100 [mm]
max projected area 0,06m?

Weight: 2,6kg Size: 530x207x100 [mm]

max projected area 0,09m?

Weight: 4,0kg

PRO-SL

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
/CZ/ Neni'soucasti sady /SK/ Nie je sti¢astou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/
He e BkntoyeH B komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/
Hemae B komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplek-
ta /EE/ Ei ole komplektis

OPTION 1

OPTION 2

PRO-SL S ZH

ZHAGA SOCKET

j

UNLOCK

LOCK

max 15m

— e —

cl—
Sind
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area

Area [m?)

lin [mA

Weight [kg]

Size [mm]

PRO-SLM

PRO-SLS (10-45W)-ZH
PRO-SLS

PRO-SL S (50-60W)-ZH

0,09
0,09
0,06
0,09

447
178
225
267

37
40
26
40

530x207x100
530x207x100
436x174x100
530x207x100
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